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 چکیده

زبان فارسی  حضور و کاربرد  به بررسی و تحلیل وضعیت  با مطالعۀ متون ادبیات مهاجرت فارسی، سعی این مقاله بر آن است تا 

بیناگفتمانی مهاجرت بپردازد. این کاوش برای پاسخ به این پرسش است که مهاجر ایرانی در سرزمین میزبان با ی هادر فضا

یابی به این گیرد؟ برای دستها چه راهکارهایی درپیش میشود و برای فائق آمدن بر این چالش های زبانی مواجه میچه چالش 

فرض توصیفی است. -روش پژوهش تحلیلی ه و تحلیل شده است.پرسش تعدادی از متون ادبیات مهاجرت فارسی مطالع

مهاجران در سرزمین میزبان است و از  چالش برانگیز ساز  ترین عناصر هویتبر این است که زبان یکی از مهم پژوهش 

رزمین های زبانی مهاجر در سهای اساسی میزبان و مهاجر در فرایند مهاجرت است. توجه به زبان مادری و چالش دغدغه

-ها زبان به یکی از دغدغههای بررسی شده در این پژوهش منعکس شده است اما در بعضی از این داستانرمان ۀمیزبان در هم

ها که از مهاجران نسل اول هستند ضمن یادگیری زبان میزبان، تمام شود. بیشتر مهاجران این رمانهای نویسنده تبدیل می

از ، مهاجران همچنین در این تحقیق بندند. در آثار بررسی شدهنگهداری زبان مادری به کار میتلاش خود را برای حفظ و 

کنند که به صورت دقیق مطابق با ترکیب زبان مادری با زبان میزبان، زبانی هایبریدی خلق می طریق تقلید از زبان میزبان و 

این گونۀ زبانی جدید، ممکن است به زبان میزبان آسیب  صرف و نحو هیچ یک از دو زبان نیست و استفاده طولانی مدت از

 . های زبانیچالش، فضای بیناگفتمانی مهاجرت، فارسی زبان: واژان کلیدیبرساند. 


